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Note:
1) T a and must be read in conjunction with the text.
2) Boundaries between land use designations are to be interpreted according to Section 5.4.
3) In order to determine permitted land use, reference must also be made to Schedule K, Development Constraints.

Note:
1) La présente Ville d’Ottaw
2) Les limites des désignation de sol visées par les politiques doivent êtres interprétées en fonction de la section 5.4 du Pla
3) , il faut également consulter l’Annexe K , Contraints d’aménagements.
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